TICUXOJIOTIYHUX Oap’€piB y CTYACHTIB, JOMOMArar4d IOAOJATH X CTpax Mepeln IOMyIICHHIM
MOMMUJIOK 200 OTPUMAHHSIM HU3bKOI OLIHKH.

AHani3y104M pi3HI aCMEKTH HaBYAJILHOTO MPOLECY, MOKHA CTBEPAKYBATH, 1110 BUKOPUCTAHHS
MYJIBTUMEIINHUX MPEe3eHTAllll CIpHUse aKTUBHIA B3a€MOIIi YUHIB 3 MaTepiajoM, CTUMYJIOE IXHIO
MOBHY TBOPUICTb Ta CIIpUsie POPMYBAHHIO HABUYOK KOMYHIKaIIi.
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Po6oTa BuKkoHaHA 1] HAYKOBUM KEPIBHUIITBOM KaH. (ij0J1. HAYK, TOIEHTa XYPKOBOI O. JI.

AHAJII3 JIEKCUKO-CTUJICTUYHUX OCOBJUBOCTEN
CYYACHOI'O AHTJIIACBKOI'O MEJIMHOI'O TUCKYPCY
TA IX BZITBOPEHHS Y IEPEKJIAJII

PIJIOHEHKO M., 1 kypc ®TM ATEY,
creniajJbHicTh «@is0s0ris», ocBiTHs nporpama «llpukaaaHa JiHrBicTuka
(MIHrBOAMIAKTUKA, AHTJIIHCHKA MOBA))

Ananiz  1eKCUKO-CMULICMUYHUX — OCOOIUBOCMEl  CYYACHO20 — AH2TIUCLKO20  MeOIliHO20
ouckypcy ma ix 6i0OmeopeHHs y nepekaadi YKPaiHCbKOWO MOBOIN OXONJIOE pi3Hi acnekmu,
BKAIOUANOYU  BHCUBAHHA CIMUNICIMUYHUX NPULIOMIB, MAKUX sAK Memagopa, nepcoHipikayis,
NOPIBHANHS, MemMOHIMis, (0ioMamuyni eupasu, OKCUMOPOH, cinepbona, enimemu, nepu@pasa,
eshemizmu, amosii, ma epa caie. Jocnioxcenus yux CMUIICMUYHUX 3Ac00i8 00380J5€ Kpauje
3pO3yMIMuU 8NAUE AHRNIUCHKO20 MeOillH020 OUCKYPCY ma nioxoou 00 1020 nepekiady, Cnpusodu
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PO3BUMKY NePeKIado3HA8CMEa ma MIidCKyIbmypHoi KomyHikayii. Hanexcna adanmayia yux
e/leMeHmie Y nepexiadax YKpAaiHCbKow MOB0I0 8i000padicae npoyecu 2nobanizayii ma 3MiHu y
KOMYHIKAMUBHUX NPAKMUKAX, 3a0e3neuyouu aoekeamHe 8i0meopenHs ingopmayii ma emoyitino2o
3a6apeieHHs OPUSIHATLY 05 YKPATHCOKUX YUMAayie i ayOumopii.

The analysis of lexical and stylistic features of modern English media discourse and their
reproduction in Ukrainian translation covers various aspects, including the use of stylistic devices
such as metaphor, personification, simile, metonymy, idiomatic expressions, oxymoron, hyperbole,
epithets, periphrasis, euphemisms, allusions, and wordplay. The study of these stylistic devices
allows us to better understand the impact of English media discourse on the Ukrainian language
and approaches to its translation, contributing to the development of translation studies and
intercultural communication. The proper adaptation of these elements in translations into
Ukrainian reflects the processes of globalization and changes in communication practices, ensuring
an adequate reproduction of information and emotional coloring of the original for Ukrainian
readers and audiences.

AKTYaJIbHICTh TEMH aHaNi3y JEKCHKO-CTHIICTHYHHX OCOOJIMBOCTEH CydacHOTO aHTJIiii-
CBKOTO0 MEIIMHOr0 IUCKYpCy Ta iX BIATBOPEHHS Yy INMEpeKadl 3yMOBJIEHAa 3pOCTAalOYMM BILTUBOM
aHIJIOMOBHUX MeJlia Ha TI00ambHUHA 1HQOpPMALIdHUA MPOCTIp Ta HEOOXITHICTIO 3a0e3redYeHHs
a/IeKBaTHOTO 1 TOYHOT'O MEepeKIaay Al YKpaiHCbKOI ay TUTOPii.

AHali3 OCTaHHIX JMJOCTIPKeHb Ta MyOJNIKaIld T[oKa3ye, IO MUTAHHSIMH TEpeKIamLy
CTHJIICTUYHHMX 3ac00iB 3aiimanucsi Taki HaykoBui, sik Yepeanuuenko O., Kusk T., KapaGau B.,
Maxkcumenko C.,IIsakoBcbka 1. He3Bakaroun Ha HEMally KUIBKICTh HAyKOBHX poOIT Ha AaHy TEMY,
BCE Ille OYEBUIHMI Opak marepiany, MIPUCBIYCHOMY MUTAHHIO BIATBOPEHHS CTUIIICTHYHUX 3aCO0iB
MU TIepeKiIai MyOMiIUCTUYHNAX TEKCTIB, OCOOIMBO SKIIIO MOBA HJIe MPO MEPEKIa]] aHTJIOMOBHOTO
Mmatepiany BBC 3a 2023 pik.

Mera crarTi nossrae y BUOKpEMIICHHI JIEKCUKO-CTWIICTHYHHX 3aCO0IB BUPA3HOCTI B aHTIIACHKHX
CTaTTSIX MEIHHOTO JUCKYPCY Ta OCOOJIMBOCTI TX BIITBOPEHHS B IEPEKIazl YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3aBnaHHsl JOCIIDKEHHS TIONSTa€ Yy BHOKPEMJIGHHI (DParMeHTIB TEKCTY, SIKI MICTHTH JIEKCHKO-
CTWJTICTHYHI 3aCO0H Ta TIPOCTEIKUTH MOMJIIMBI CITIOCOOH iX BiOOpayKeHHS Y TIepeKIal.

O0’exkTOM JOCTIKeHHs] € aHicbKi myOmmucriyni crarri BumanHs BBC. Ilpeamerom
JMOCJZKEHHs1  BUCTYMAIOTh JIHIBICTHYHI  OCOOJIMBOCTI, CTWIICTHYHI TIPUMOMH Ta TIEPEKJIaIaIlbKi
TpaHcgopMallii aHTJIOMOBHUX CTaTTel YKPAiHCHKOIO MOBOIO B Cy4aCHOMY MEIiaIUCKypCi.

Buxuian ocHoBHOro marepiaiy. BaximBo BiI3HA4YMTH, 110 MAaCMEAIMHUIA TUCKYPC Ma€ 3HAYHUI
BIUTMB Ha Cy4acHE CyCHUJIbCTBO. BiH BIUIMBa€e Ha yCBIIOMIICHHS CYCHUIBHHUX TNpoOieM, (HopMyBaHHS
TIOTJISAIB Ta TIEPEKOHAHb TPOMAISH, & TAKOK BH3HAYAE aKTyaJlbHI TeMH Jjisi ooroBopeHHs. Kpim Toro,
MacMeiiHAI JUCKYpC BiJirpae BaOXIMBY pOJIb y KYJIBTYpHIH IAEHTHYHOCTI Ta CHPHSE PO3BUTKY
CYCIUTBCTBA.

Opnniero 3 KIOUOBUX (PYHKIINH MacMeIiitHOro MUCKypCy € MOIIMpeHHs iHpopMarlii. 3aBasku
PI3HOMaHITHUM MeaiiHUM (hopMaTam, JIFOJU MalOTh MOKJIMBICTh OTPUMYBATH aKTyalbHY 1H(OpMaIIio
Ipo oAl SIK y CBOTH KpaiHi, Tak 1 y cBiTi. Lle cripusie miBUILIEHHIO PiBHS OCBIYEHOCTI Ta CB1IOMOCTI
IpOMa/IsH.

Kpim Toro, macMmeniiiHuii AMCKYpC € Ba)XJIMBUM IHCTPYMEHTOM JUIS BUPAXKCHHS PI3HUX
TIOTJIAIIB Ta MO3MIliK. Bin Hamae mmargopMy i1t 0OroBOpEHHS TII00ATBHUX MPOOJIeM, O TUYHUX
MO, KyIbTYpPHUX TCHICHII Ta 1HIIUX aCTEKTIB XKUTTSA. TakuM YWHOM, MacMENiMHUN TUCKYpPC
CIIPHSiE PO3BUTKY TUTFOPAIICTUYHOTO CYCHIBCTBA Ta CBOOO/II CIIOBA.

Emep O’Kid¢, ipmannceka BueHa, po3risggae METIMHUIA JUCKYpC SIK CKIaJHUN TMporec
B3a€MO/IIi, 10 BiOYBAETHCS B MyOJIYHOMY MTPOCTOpi. BoHA BKa3ye Ha Te, 110 ayAUTOPIsl CIIOKUBAYIB
MEIIIfHOTO KOHTEHTY MO)KE€ MUTTEBO pearyBaTH Ha Te, 110 BOHM 0ayarh, 4ylOTb ab0 YHMTAIOTh. 3a
cnoBamu  O’Kidd, BHACTIAOK MBOTO 3MIHIOIOTHCA K (GOpMH, Tak 1 (QYHKIIT MediagucKypcy.
Hanpukman, migBHIyeTbcs piBeHb IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, a PI3HUIL MK PO3MOBHHMH Ta IMUCEMHUMHU
Mac-MeJia CTae MEHIII O4eBHIHOO [ 1, 2].
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CyuacHi Ta3etu, Ha JYMKY BYEHHUX, CTAJIM Habarato OUIbII iHTEPAKTHBHUMH, BKIIOYAIOUU
NocuiIaHHs Ha [HTepHeT-pecypcH, BiZieo Ta 3BYKOBI (pailiM, a TakoX ONMUTYBaHHS TI'POMAJCBKOi
ayMkd. TeneBi3iliHi MporpamMu CynpOBODKYIOTBCSI TEKCTOM Ha €KpaHi, BEO-TOCHIIAHHSIMH Ta 4aT-
KIMHaTaMH, TUM CaMHUM PO3MIMPIOIOYM MOXIJIMBOCTI B3aeMofii 3 rasgadamu. KpiMm toro, pamnio-
MpOorpaMu aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh BEO-TEXHOJIOTII, 00 PO3MIMPUTH AyTUTOPII0, HANPUKIIAT,
yepe3 po3MillleHHs 300paxKeHb Ta Bi3yalbHHX €IEMEHTIB Ha BeO-caiiTax abo HaBITh BCTAHOBJICHHSA
BeO-KaMep B CTYIIsIX IJIsl TOTO, MO0 Ccyxadi MOTJIN «0aduTm» iX.

Po3rnsiHyTH 11e BapTO Ha JAEKUIBKOX MPUKJIaLax 31 CTaTTed BeAy4yoro OpUTaHCHKOIO BUAAHHS
BBC. 3aans Ginbmoi aktyanbHOCTI OepeMo MaTepian 3a 2023 pik Ha aKTyallbHi TEMHU.

Opniero 3 Takux Oyna(i € qoci) Tema i3 mryunuM iHTenexkrom (IIII). Ha BBC e Taka crarts,
sgKa Hajae 0a3oBy, aje JOBOJII BHYEPIHY iH(OpPMAIIIO MO0 TOTO, HI0 TaKe INTYYHHH IHTENEKT.
Ha3zuBaetbesa BoHa «CnoBo poky: HII — cnoBo 2023 poky 3a Bepcieto CiaoBHuka Kosutinza» (aHri.
Word of the year: Al is the Collins’ Dictionary word of 2023 [3]). Takok MO>KHA B35ITH CTAaTTIO IPO
OpenAl — OpenAl: Tpiym¢ Haponosnagasi(anra. OpenAl: A triumph of people power [4]). BapTo
TaKOX JIOCHIJIUTH CTHIIICTUYHI OCOOJIUBOCTI, BXKUTI B CTATTAX, MPUCBIYCHUX JTOBOJI TOCTPIA TeMi
npoTucTosiHHA [3paimto ta [lanecturu. HaliOinbin nmoka3oBo0 y JOCHIKEHHI JUCKYPCY € CTaTTs
«SIx BBC BucBitiroe nmpotucrosaas [3painto Ta ['azm» (anrn. How the BBC is covering Israel-Gaza
[5D).

AHami3 CTHIICTHYHHX 3aco0iB y JaHiii CTaTTi TMPOBOAUTUMETHCS B TaKOMY MOPSAKY
tunonorii: Meradopa, nepconidikailis, MOPIBHIHHSA, METOHIMIA, 1IIOMaTUYHI BUpa3u, Tinepooia,
enitetn, nepudpasa, anro3ii Tomo.

CTuinicTHYHHI 3aci0

Word of the year: Al is the
Collins’ Dictionary word of 2023

OpenAl: A triumph of people
power

How the BBC is covering Israel-Gaza

Metadopa

«Al is a technology that means a
computer can act in a human
wayy («UII - 1ie TeXHOJIOT s, sKa
03Hayae, 110 KOMIT F0Tep MOXe
JUSITH TIO-JIFOAACBKH») —
KOMII'I0Tep He MOKe OyKBaJIbHO
JUSTH, K JIIOJUHA, ajle
MeTadOPUYHO 1Ie TiJKPECITIOe
3[aTHICTh IITYYHOTO IHTEJIEKTY
MPUHMATH PilleHHs

«exploding heady («po3puBaroue
PO3YMIHHS») — MeTadopa s
OIUCY LIOKYOYOi CHTYAIIIi.
«spectacular explosion of
supporty («Bpaxxarouuii BUOyX
MITPUMKI») — MeTadopa s
TIKPECIICHHS BEIUYE3HOT
MATPUMKH.

«walk through the walls of a
large corporation if they want
you to, Matrix-styley («upoiTtu
Kpi3b CTiHY BEJIMKOI KOpIopaii,
SIKILIO BOHU IIbOTO 3aX04YTh, HA
MaHep «Matpuui»«) — meradopa
JUISL OIIMCY 31aTHOCTI JIFOJHHU
JIOCSATTH HEMOXKIIUBOTO 32
MATPUMKH KOPIIOpamii

«the BBC becomes a lightning conductory
(«bi-Bi-Ci crae 011CKaBKOBIIBOJOMY) —
BUKOPHCTOBY€ETHCS MeTadopa IIst
migkpecienns, sk BBC npuseprae yBary i
KPHUTHKY MiJl 4ac KOHQITIKTY

ITepcownidikaris

«AI might quickly become
smarter than peopley («11
MO>Ke MIBUJKO CTAaTH
PO3YMHIIIHNM 32 JI0Aei») —
"aaieHas Al moacsKkumMu
BIIACTHBOCTSIMH, TAKUMH SIK
PO3yM Ta IIBUJIKICTh HABYAHHS

«people power is still at the heart
of all that innovationy
(«HapOIOBIANS BCE IIIE JICKHUTh
B OCHOBI BCiX IIMX IHHOBAILii1») —
nepcoHiikais, siKa miIKpeciroe
Ba)KJIMBICTB JIFOJICBKOTO (hakTopy
B IHHOBAIIiSX.

«humans also still have the power
to mess things up» («IOIN TaKOXK
BCE IIe MAIOTh CHIIy BCE
3ircyBaTu») — nepcoHigikaris,
sIKa I JKPECITIOE 3aTHICTh
nroeil poOHTH TOMHJIKA

«This war is one of the most complex and
polarizing stories» («Ia BiliHa - 0J1Ha 3
HaWOUIBIN CKJIAHUX 1 TTOJSIPU3YIOUNX
icTopiii») — BiifHAa ONHCYETHCS K AKTHBHUIH
YYaCHUK, LIO MiIKPECIIOE ii CKIIaJHICTh 1
TIOJISIPH3ALIi IO

IMopiBHSHHS

«making independent decisions
without someone having to tell it
what to doy» («IpUHHATTS
CaMOCTIIfHUX pilleHb 0e3 Jneich
BKa3iBKH, 110 pOOUTHY») —
nopiBHsHHS Al 3 JTI0JUHOIO, KA
NpuiMae pilieHHs caMOCTIHHO

«make the current ChatGPT look
like ‘a quaint relative’»
(«3pobutu notounuii ChatGPT
CXOXKUM Ha «XMMEPHOTO
po4an«) — IOPiBHAHHS IS

ITi IKPECIICHHS BEJIMKOTO KPOKY
BIEPE/ Y PO3BUTKY TEXHOJIOTT

«We hold ourselves to a higher standardy
(«MH TOTPHMYEMOCST BUILUX CTAaHIAPTIB») —
HOPiBHSHHS 3 BUIIUM CTAQHAAPTOM UL

I IKPECIICHHS] BUCOKHX BHMOT JI0 cebe

108




CTUITiCTHYHHI 3aCci0

Word of the year: Al is the
Collins’ Dictionary word of 2023

OpenAl: A triumph of people
power

How the BBC is covering Israel-Gaza

MeToHimist

«Newsround word of the year
quizy («BixTopuHa «CnoBo
POKY B HOBHHAX») — METOHIMIs,
Jie Ha3Ba 110y BUKOPHCTOBYETHCS
JUISL TIO3HAYCHHSI KOHKPETHOTO
TecTy

«OpenAD» — MeToHIMis, sKa
BUKOPHCTOBY€ETHCS IS
TI03HAYCHHSI BCIX JIIOJEH Ta
pecypciB, 10 MPALIOIOTh Y
KOMIaHii.

«The BBC» — METOHIMIS, 1110
BUKOPHCTOBY€ETHCS IS TO3HAYCHHS
XKypHAJICTIB, 1o nparoroTs Ha BBC. Sk B
peuenni «How the BBC is covering Israel-
Gazay («lx BBC BHUCBITIIOE IPOTHCTOSHHS
I3paiimro Ta 'a3m»), TyT MaeThCs Ha yBa3i
BHCBITJICHHS CaMe )KypHAIICTaMH, a He
MeJia-pecypcoM

IniomaTnyHi BUpa3u

«everyone is talking about it in
2023» («BC1 TOBOPSTSH PO e 'y
2023 poui») — igioma, 110
03HaYaE MOITYJSPHICTh TEMH

«didn’t hang aroundy («ue
TUHSBCS») — i71i0Ma, sSIKa 03HAYAE,
110 JIIO/IMHA He Tasiyia yacy.
«Microsoft takeover without
staging a takeovery
(«ITormuuanns Microsoft 6e3
IHCIICHYBaHHS [IOTINHAHHS») —
i1ioMa JuIs ONHUCY CUTYaIlii, KOJIK
KOMIIaHisl pakTUIHO Oepe
KOHTPOJIb 03 odiriiiHoro
HOTIMHAHHS.

«popcorn-grabbing distraction»
(«BiBOJIIKAHHS HA IOTIKOPH») —
iioma, SIKa OMKCYE 3aXOILTIOIYe,
aJie BiIBOJIKAK0YE IOy

«lightning conductor» («0MUCKaBKOBIIBOIY)
— iioma, sika 03Hayae 00’€KT, 110 IPUBEPTAE
KPHUTHUKY 200 KOH(IIKTH

linep6ona «everyone is talking about it in «spectacular explosion of «hundreds of millions of people come to BBC
2023» («BC1 TOBOPSTSH PO e 'y supporty («Bpaxxarouuii BUOyX News» («cOTHI MUIBHOHIB JIIOAEH TPUXOIATH
2023 poui») — nepeOinbIIeHHs, MiITPUMKNY ) — IIepeOLIbIICHHS Ha BBC News») — nepeOinbIeHHs KiTbKOCTi
IO HiKPECIIIOE MOMYJISIPHICT JUTSL T IKpeCiIeHHsT MaciTabiB JIOJICH, SIKi 3BepTaroThest 10 HoBuH BBC.
Al 'y 2023 poui ATPUMKH
Emitern V TeKcTi He BUSBJICHO «spectacular explosion of «trusted journalism» («nepeBipeHa
supporty («Bpaxarduii BHOYX JKYPHAITICTHKA» ) — CMITeT, IO MiAKPECIIOE
MATPUMKH») — €HITET 115 HaJiHICTb )XypPHATICTUKH.
MAKPECIICHHS BETMYE3HOT «confusing and chaotic timey («3artyTaHu i
MATPUMKA XAO0THYHHHN Yac») — EMITeT ISl OIUCY Yacy, B
SIKOMY NOTpiOHa HajiitHa iHpopMallis
Iepudpasa V TeKcTi HE BUSBJICHO «people powery «we have produced truly powerful coverage»
(«HapomoBIanasy) — nepudpasa («MH CTBOPHIIH CIIPABJi MOTYKHE
JUISL ONIMCY BIUIMBY Ta BaKJIMBOCTI | BUCBITJIICEHHS») — nepudpasa s onucy
JIIoJel B oprasizarii. BHCOKOSIKICHOTO PeIopTaxy
Amosii VY TekcTi He BUSIBICHO «Matrix-styley» («Ha MaHep VY TeKkcTi He BUSBJICHO

Marpuiii») — anro3ist Ha
nonyJsipHud (ineM «Matpus»

[Tepexnan metadop y TEKCTaxX, OCOOIHMBO TaKHX, IO CTOCYIOTHCS CYYaCHUX TEXHOJIOTIH 1
MacoBO1 KyJIbTypH, BUMArae BiJl MepeKiiajgaya BpaxyBaHHS PI3HUX CTUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH SK
MOBHU OpHTiHAITY, TaK 1 MOBH Tiepekianay. Meradopa «Al is a technology that means a computer can
act in a human way» («IIII - me TexHOIOTiA, sSKa O3HAYAE, MO0 KOMIT IOTEP MOXKE iITH II0-
JIOJICEKW») Tiepeadavae MOSCHEHHS (PYHKI[IOHATBHUX MOKJIMBOCTEH IITYYHOTO 1HTEJIEKTY 4Yepe3
Horo MOpPIBHSHHA 3 JIOACHKOIO MOBeAiHKoI0. [lepexiian 30epirae 1 aHAJIOTIIO, IO € Ba)KIMBOIO
JUTSL PO3YMIHHS CyTi TEXHOJIOT1i, @ TaKOX Tepeaac i TEXHIYHUN acleKT, 10 BIAMOBIIAE HAYKOBO-
MOMYJIIPHOMY CTHITIO.

Mertadopa «exploding head» («po3puBarode po3yMiHHS») BHUKOPHCTOBYETHCS IJIS OMHCY
IIOKYIO4Oi cHuTyarii. Y Tmepekiaal 3acTOCOBaHO KajbKyBaHHs (aHri. loan translation), ne
«exploding head» mnepeTBOprOETBCS Ha «pO3pHBAIOYE PO3YMIHHS», IO AaKIEHTYy€ yBary Ha
IHTENEKTyaTbHOMY MOTPSICIHHI, BUKIMKaHOMY cuTyallieo. Lleil miaxin € BUnpaBaaHuM y KOHTEKCTI,
JIe MOBa HJe Mpo IHTENEKTyalbHY [IsJIbHICTh, Ta J03BOJIsiE 30epertd MeTadopuyHUN CEHC
OpHriHaIy.

«Spectacular explosion of supporty («Bpaxarounii BHOYX MIATPUMKW») TEpeKIageHa 3
BUKOPHUCTAaHHAM TIPSMOTO €KBIBaJICHTa, IO JO3BOJIAE€ 30€perTd IHTEHCHBHICTh Ta €MOIliiiHe
3a0apBJICHHST BUCJIOBIIOBAHHS. 3aCTOCYBAaHHS CIIOBa «BHOYX» B YKpalHCBKOMY IEpeKIIaji nepeaae
HECIO/IIBaHICTh Ta CHITY MiITPUMKH, [0 € BAXKIIMBUM JUISI MIOBHOIIIHHOTO PO3YMiHHS KOHTEKCTY.

«Walk through the walls of a large corporation if they want you to, Matrix-style» («mpoitu
Kpi3b CTIHM BEJMKOI KOpHopaiii, K0 BOHU IIbOT0 3aX04yTh, HA MaHep ‘Matpulii’») nependayae
He TiIbkH (i3uuHy [1if0, ajne ¥ KyJbTypHE TocwiIaHHS Ha (ubM «Matpuisy». Y mnepeknaii
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30€peXeHO 1€ MOCWIAHHS, M0 € BAXJIMBHM Ui 30€peKECHHS CTHIICTHYHOTO Ta KYJIbTYpHOTO
KOHTEKCTy. Take 30epekeHHs 3a0e3nedye po3yMiHHS aleropii, MOB’S3aHOT 3 JIETKICTIO MOJ0TaHHS
OIOPOKPAaTUYHUX MIEPETIOH, 3aBISKH MOMYJSIPHi KyJIbTYpHIN pedepeHtrii.

«The BBC becomes a lightning conductor» («bi-bi-Ci ctae OmucCKaBKOBiIBOAOM))
nepekiiaicHa 3 BUKOPUCTAHHSAM TPSMOTO €KBiBaJieHTa MeTadopu, mo 30epirae ii oOpasHICTh Ta
¢dbyHKIIOHAbHE 3HAa4YeHHs. BuxopuctanHs meradopu «OTUCKABKOBIABIN» B YKpAiHCHKIM MOBI
nepenae ponb bi-bi-Ci sk 00’ekTa, sikuii mpuiiMae Ha ceOe yaapu KpUTUKHA a00 HANpPYTH, IO
BIJIMIOB1/Ia€ 3MiCTy OpPHUTiHATY Ta MIAKPECTIOE CTUIICTUYHY ITICHICTh BUCIIOBIIOBAHHS.

[Tepexman mepconidikarmii «Al might quickly become smarter than people» («ILI moxe
MIBUKO CTAaTH PO3YMHIIIUM 3a JIFOJCI») LIIOCTPY€E HAIICHHS IITYYHOTO 1HTENIEKTY JIIOACHKUMH
BJIACTUBOCTSIMHU, TAKHUMH SIK PO3YM Ta 3[aTHICTH 10 HaBuaHHs. [Ipu mepeksaai BUKOPUCTOBYETHCS
METOJl KaJIbKyBaHHS 3 aJanTalli€lo, I0 JT03BOJISAE 30€perTd CMHCIOBE HaBAHTAKCHHS OPUTIHAIY.
VYkpainceka ¢pasza 30epirae Ty K camy 1J€r0, HAroJIONIyHOUd Ha MOTeHIiiHIN 3maTHOCcTI IIII
MEPEBEPIINTH JIIOACHKUI 1HTENEKT, IO € KIYOBHM AacCHeKTOM B OOTOBOPEHHSX INTYYHOTO
iHTenekTy. Take BUKOPUCTaHHS TMEpCOHI(IKaIil MiAKPECITIOE MBUAKICTD PO3BUTKY TEXHOJOTIH 1
MOTEHII1iHI HACTIIKY 1X BIIPOBAKECHHSI.

®paza «people power is still at the heart of all that innovation» («HapomoBmangas Bce e
JISKUTh B OCHOBI BCIX IIMX 1HHOBAIIii») MIAKPECTIOE BAXKIUBICTh JIOACHKOTO (DaKTOPY B PO3BUTKY
iHHOBaIiil uepe3 mepconidikarmiro. [Ipu mepeknami 3acTOCOBYETHCS METOJl EKBIBaJICHTHOTO
MIEPEHECeHHs, JIe «people power» aJanTyeThes K «HAPOAOBIAAIN», IO MiIKPECTIOE KOJICKTHBHY
CWITy JIFOJICH y mporieci iHHoBaIliid. Takuil miaxig 30epirae CTUIIICTHYHE Ta eMOIliHE HaBaHTaKCHHS
OpUTiHAy, HArOJOUIYIOUX Ha BaXKJIUBOCTI JIFOJICHKO1 YYacTl y TEXHOJIOTIYHOMY TPOTPECi.

[Tepconidikaris y BuciioBi «humans also still have the power to mess things up» («iroam
TaKOX BCE II[e MAIOTh CHITY BCE 3IIICYBaTH») aKIEHTY€ YBary Ha 3/JaTHOCTI JIOJel pOOUTH TIOMHIIKH.
[lepeknanx BUKOHYETHCS 3 BHKOPHUCTAHHSM METONy KaJbKyBaHHS 3 YaCTKOBOIO aJIallTAIli€lo, JIe
«power to mess things up» nepenaeTscs SK «cuia Bee 3incyBatm». Lle 30epirae ocHOBHe cMHUCIIOBE
Ta eMOIliifHe HaBaHTAXXCHHs, IMIIKPECIIOI0YH JIFOACHKY 3[aTHICTh 10 MOMHJIOK HaBITh Y KOHTEKCTI
BHUCOKHX TEXHOJIOTIHA Ta IHHOBAIIA.

®paza «This war is one of the most complex and polarising stories» («Lls BiliHa — oHa 3
HaWOLIBII CKJIAJIHUX 1 TMOJSPU3YIOUUX 1CTOPii») BUKOPUCTOBYE MepcoHi(dikamiro, mobd omucaTh
BiliHY SIK aKTMBHOI'O YYaCHHMKa, MiJKPECIIO0YM ii CKIagHICTh 1 monsgpusaliiinuii xapakrep. [lpu
MepeKsiajli BUKOPUCTOBYETHCS METOJ] CKBIBAJICHTHOTO IIEpEHECEHHs, e «polarising stories»
aNanTyeThCsl AK «HOJSApU3ylouMx icropiit». Ile nmo3Bomsie 30epert  MeTapopHuHUM Ta
CTHUJIICTUYHHM €JIEMEHT OpPWTiHANy, aKIEHTYIOYM Ha 3HAYYIIOCTI Ta CKJIAJHOCTI OIHMCYBAHOTO
SIBHIIIA.

[Tepexnan nopiBHsHHS «making independent decisions without someone having to tell it
what to do» («IpUIHSTTS CaMOCTIMHUX pIlIeHh 0€3 YM€iCh BKA3iBKH, 110 POOUTH») AEMOHCTPYE
3aCTOCYBaHHsS METOJAY KaJbKyBaHHS 3 €JIEMEHTaMM ajamnTaiii. AHTIiichka (pasza mepemae i1ero
aBTOHOMHOCTI [Ii, IO € KJIIOYOBUM aCHEKTOM (PYHKIIIOHyBaHHA IITYYHOTO I1HTEJEKTY.
VkpaiHchkuli Tepekiia 30epirac OCHOBHE 3MICTOBE HABAaHTAXEHHS, BOJHOYAC 3a0€3MeUyrodu
3po3yMilTicTh JUIsi  1IbOBOI  aymutopii. lLleit meTon mo3Bonsie  30eperTd 4iTKICTh — Ta
CTPYKTYPOBAHICTh OpUTiHAITY, III0 € BXJIMBUM Yy HAYKOBOMY Ta TEXHIYHOMY KOHTEKCTaXx.

®paza «make the current ChatGPT look like ‘a quaint relative’» («3pobutu moTouHuit
ChatGPT cxoxuM Ha ‘XHMEpPHOTO pOJAHMYA’») BHUKOPHUCTOBYE TOPIBHSHHS JUIS IMIKPECICHHS
3HAYHOTO MOKpAIIeHHs MalOyTHBOI Bepcii TEXHOJIOTii y MOpiBHAHHI 3 icHyrouor. llepexmanau
3aCTOCOBY€E METOJ TpaHCHO3WIlii, Tpu sSkoMy oOpa3 «quaint relative» mepemaeTbcs dYepes
YKpaiHChKUH €KBIBaJICHT «XuMepHUil poxnu». Taka amanraris 30epirae KyJIbTypHUH KOHTEKCT Ta
eMoIliiiHe 3a0apBJCHHS OpUTIHATY, O3BOJISIOYHM YKPAiHCHBKOMY YHTA4eBl 3pPO3yMITH CTYIIIHb
KOHTPACTy MK TIOTOYHOIO 1 Maii0yTHHOIO BEPCISIMU TEXHOJIOT 1.

[Topiusaast «We hold ourselves to a higher standard» («Mwu poTrpumyemocst BHIIHMX
CTaHJApTIB») Mepeiae 1/1el0 CaMOOLIHKM Ta MpParHeHHs 10 BUCOKUX craHaapTiB. [Ipu mepekmnani
BUKOPHCTOBYETHCSI METOJ[ CKBIBaJICHTHOTO IIEPEHECEHHS, IO BKJIIOYAE AJamNTalilo aHTITIHCHKO]
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(bpas3u 10 yKpaiHCHKOi MOBH 13 30€peKeHHSIM i1 3HAUE€HHS Ta CTWIICTUYHOTO HaBaHTakeHHs. Dpa3za
«IOTPUMYEMOCS BUIIMX CTaHAAPTIB» BiAOOpakae Ty caMy 17€0 CAMOKOHTPOJIIO 1 BUCOKMX BHMOT,
mo 1 B opuriHaimi, 30epiratoun (HOpManbHUN CTWIIb, XapakTepHUH Ui O]ImiiHHUX 3as1B abo
KOPIIOPAaTHUBHOI KYJIBTYPH.

OTxe, aHai3 nepekianxy Metadop, mepcoHidikariili Ta iHIIMX CTHIICTUYHUX QITyp Y BHIIE
HaBeEHUX MPHUKIAJaxX CBIJUUTH MPO Te, IO KOXKHA 3 MEPEeKJIaJalbKuX TpaHcpopmaliil Mae CBOi
nepeBaru Ta ooOMekeHHs. [Ipore, Ha OCHOBI IUX JaHWX MOYKHA 3POOUTH BHCHOBOK, IO HAHOLTBII
epeKTUBHUM METOJOM € YacTKOBa aJamTallisi Ta eKBiBaJeHTHe nepeHeceHHs. Lli meroau
JO3BOJISIFOTh  30€pEeTrTH  CTHJIICTHYHHHA KOJIOPHT Ta €MOIIiifHe 3a0apBICHHS OpHUTiHAIBHUX
BHUCJIOBJIIOBAaHb, 30€piralouy Npu LbOMY 3pO3yMUTICTh Ta NPUHHATHICTB JUIsl YKPAaiHCHhKOTO YMTaya.
BoHn chopusioTe MaKCHMaJbHO aJeKBaTHIM Tiepeiadi 3MicTy Ta €MOILIWHOro 3a0apBJiCHHS
OpPUTIHAJIBHOIO TEKCTy, 3a0e3Nedyloyd Horo IHTepHpeTaliloc B YKpPaiHCbKOMY KYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTI.
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POJIb IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT' T
JJIS1 EDEKTUBHOI'O BUKJIATAHHSA
TA HABUAHHS AHIJIINCBKOI MOBHA

XAHJAOT'A M., 1 kypc ®TM JATEY,
crneniajJbHicTh «@isom0ris», ocBiTHs nporpama «IIpuk/aaHa JiHrBicTHKA
(JIiHrBOoAMAAKTHKA, aHIJIilicbka MoOBa)»

Y cmammi npoananizosamno ponv IHHOBAYIIHUX MEXHONO2IU Y BUKIAOAHHI MA HABYAHHI
amenitcbkoi moeu. Posensanymo eadicaugicme iHmecpayii Cy4acHux MexXHONO02I ) HABYANIbHUL
npoyec ma ix 6naU6 HA pe3VIbMAamueHicms oc8imu. J{oCnionceHo CmaHoBIeHHs Mma pO36UMOK
IHHOBAYIUHUX NIOX0018 Y BUKIAOAHHI AH2NINUCLKOI MOBU MaA iXHill 6NIUE HA CYYACHY Neda2oliyHy
NpAaKmuxy.

The article analyzes the role of innovative technologies in teaching and learning English.
The importance of integrating modern technologies into the educational process and their impact
on educational effectiveness is considered. The formation and development of innovative
approaches in teaching English and their influence on contemporary pedagogical practice are
investigated.

VY cydacHOMY CBITi, OXOIJICHOMY IM(PPOBHUMHU TEXHOJOTISIMU, BHKJIQJAHHS Ta HABYAHHS
AHTIJIIICHPKOT MOBHU CTAa€ BCE OLIBII BAXKJIUBUM 1 PO3MOBCIODKCHHM. 3 PO3BUTKOM I[HTEpHeTY,
MOOUTBHUX JOJATKiB, BileOo- Ta ayJioMarepiaiiB, IHHOBALIWHI TEXHOJOTIi HaJalOTh HE3JIYCHHI
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